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IMPLEMENTATION OF INTERACTIVE FORMS OF LEARNING
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO LAW STUDENTS

Modern challenges of society radically change the guidelines of the
domestic system of higher legal education, language education being one of
these directions. Today, the priority is not only the formation of competencies
determined by the program, but also the development of students as mobile,
competitive individuals who can initiate and take an active part in
interpersonal and intercultural communication, quickly take decisions in
difficult circumstances and find a way out of non-typical situations. The use
of an interactive approach to learning foreign languages can be singled out of
the numerous pedagogical conditions that ensure the successful solution of
this problem, This approach is based on the active interaction and
communication of all participants in the educational process and allows to
create comfortable learning conditions in which each student feels his/her
progress and intellectual ability [1, p. 9]. Interactive learning involves
participation in the learning process of every single student of the group.
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During their joint activities all students exchange their ideas and knowledge
and maintain mutual control and evaluation. The lecturer acts as
a consultant, organizer, assistant, and creates conditions for student initiative.

Modern methodology offers a large number of ways to implement an
interactive approach to learning foreign languages: Warming Up (creation of
an encouraging environment, organization of communication), discussion,
presentation, round table, role-playing games, trainings, case method,
portfolio, project methodology, audio- and video- discussion, etc. In the
educational process in either language or law schools not all of them can be
implemented equally successfully though. The would-be philologists and
lawyers have different goals of learning foreign languages, and therefore
different attitudes to interactive learning, which has a communicative focus.

As practice shows, future lawyers often do not feel the need to know a
foreign language for their further professional career; thus the motivation to
study it, as a rule, is rather low. Moreover, they consider foreign language
classes to be an obstacle to mastering a future profession. Thus, the lecturer is
faced with the task of destroying the existing idea of the need to learn the
language, to create a positive emotional attitude to this discipline and show
the possibility of acquiring professional knowledge by means of a foreign
language.

Under such conditions, the use of the project method is the most
appropriate. This allows not only to develop skills and abilities of students in
all types of professionally oriented speech activities, but also to organically
integrate knowledge from different fields when solving one problem, and
apply them in practice. It is the project methodology that makes it possible to
shift the emphasis from various types of exercises to active mental activity
which, for its creation, requires mastery of certain language tools. It should
be noted that the success of the project method depends on the availability of
the task and the practical and cognitive significance of the likely results
which are important for students for their research and creative prospects.

Another problem faced by law school lecturers is the fact that freshmen
have different basic levels of foreign language proficiency, from Elementary
to Upper-Intermediate and even Advanced. Therefore, being in the same
group, students of different levels often lose interest in learning the language.
This problem can be solved with the help of such type of interaction as
cooperative learning (cooperation).

Cooperation is defined as one of the main forms of organization of
interpersonal interaction characterized by combining the efforts of
participants to achieve a common goal while sharing their functions, roles
and responsibilities [2]. An example of cooperation is the method of team
support of individual learning, when students work in small groups on
individual tasks at an acceptable pace, seeking help and advice from each
other, correcting mistakes and evaluating results.

As practice shows, certain conditions for the formation of positive
motivation are created in the organization of group work in which students
play the roles of an «instructor» and «students». This technology allows to
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teach techniques of business cooperation and to mainstream the activity of
each student; it also helps to equalize the overall level of learning material.

The lecturers in foreign languages at the National University «Odesa Law
Academy» note that the ability to converse in a foreign language is one of the
weakest skills of many students. They can perfectly learn a standard text but
have significant difficulties and uncertainty in unprepared speech. We
believe that one of the means of combating this uncertainty is to create an
atmosphere of communication in the classroom, which should inspire
students to find inner needs to express their own opinions. A new interactive
learning technique, forum-theater, is designed to contribute to this.

The difference between a forum-theater and just a theater is the idea that
a forum-theater is aimed to unite the participants of the performance and the
audience to jointly solve the problem and find best decisions. A leader or the
chief debater, is chosen from among the students; his/her task is to identify
the main issues, conflicts, organize an effective exchange of views in the form
of discussions, debates, etc. The audience is also divided into the roles of
opponents who express their own point of view on the problem and try to
persuade the participants of the performance and the rest of the audience,
and make critical remarks.

For law students, holding a forum-theater is usually a new experience, so
the instructor should change his/her role position at different stages of work:

1) the lecturer, being the organizer, provides clear instructions on
problem formulation, script development, performance, organization and
discussion, decision making;

2) as a consultant he/she gives advice to students, tells them how to
complete tasks, offers new ideas for solving the problem;

3) the instructor-participant personally acts in the play or speaks in the
discussion, communicates with students «on equal terms», creates a relaxed,
natural atmosphere in the audience;

4) as a silent observer he/she gives students complete freedom to make
independent decisions without any help;

5) at the end of the performance, as a judge he/she draws conclusions
about the effectiveness of the forum-theater, corrects and analyzes the
mistakes of students.

In addition to the creative use of communication skills, the forum-theater
aims to form and improve interactive skills: organizational (unite the team),
communicative (initiate interaction in communication), perceptual (perceive,
understand and evaluate yourself and others), prognostic (predict other
people’s behavior) in the process of interaction and determine ways to
influence it), creative (find original ways to solve the problem), self-regulation
(the ability to maintain balance in the process of interaction).

The above-considered ideas allow us to conclude that the use of an
interactive approach in foreign language teaching allows law students with
different levels of language training to take an active part in joint activities,
learn new behaviors, supplement theoretical knowledge with practical,
collectively discuss and solve complex situations. Interactive forms of
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learning provide high motivation and contribute to the formation of
professional communicative competence.
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TOMYAKOBChKHH OJIEKCAH/[P TEOPTTHOBHUY

Odecbkuil HayioHatbHUll yHigepcumem imeHi I. I. MeuHuxo8a,
doyenm Kaghedpu AeKCUKO0A021T | cruaicmuKu aHeAilicbKol MO8,
KaHoudam inoN02IHHUX HAYK, O0UeHM

KOMVYHIKATHBHA CITEIU®IKA AHIJIOMOBHHX
HABYAJIbBHUX CJIOBHUKIB

KomyHikaTuBHa criendpika HaBUaJIbHUX CJIOBHUKIB IIOJIATAE y iX agpe-
COBaHOCTI YiTKOMY CeIMeHTy YHUTalbKoi ayauTopii. Ile He-HOCII aHTIiHiCHKO]
MOBUY, 1110 BUBYAKTEH il 1K iHO3eMHY MOBY 1 )KUBYTB I103a apeaJioM ii II0IIH-
PeHHs, a, OTKe, 11034 CUTyaTUBHUM KOHTeKCTOM. OCO6JIMBOCTI KOPHUCTyBa-
4iB, SIKMM a/ipeCcOBaHi HaBUYa/JIbHI CJIOBHHUKH, BU3HA4YaKTh 3MICT Ta popMy
M0 aHH JIeKCHKorpagivHOro MaTepiasy, SKUM HalliJIeHHUM, HacaMIlepes, Ha
POSIIKMpPeHHsS CJIOBHHKOBOIO 3allaCy 4yuTada Ta, KpiM TOro, Mae Ha MeTi
6JIIDKYe ITI03HaHOMUTH HOTO 3 KyJIbTYPOI0 aHTJIOMOBHOTIO coIliymy [1].

ITosrikomoBa CIOBHUKOBA CTATTS Mae IOTY>KHUM IHPOPMaL[IMHUMI II0TeH-
mian i € epeKTUBHUM HaBUaJIbHUM pecypcoM. AHauli3 iHGopMaIliiiHOToO
IIOTeHIlialy ITOJIKOJOBHUX CTaTell B aHIJIOMOBHHMX HaBYaJbHUX CJIOBHHKAaxX
Jlae IMificTaBy CTBeppKyBaTH, 1110 IMosgBa MmiKTorpadiuHol ckiaafoBoi B 6yab-
SIKOMY BHIIa[IKy OIITUMI3ye Ilepefiady i CIpuUHATTA iH$opmarii [2].

OCHOBHe 3aBJlaHHA JIeKCHKOrpadiuHOoi CTaTTi TIyMadyHOIO CJIOBHHKA II0-
JIsirae B HaJJaHHI IIeBHOTO 06cAry iHpopmarlii, Heo6XigHOI I aleKBaTHOTO
PO3YMIiHHS UMTayeM TOTO UM IHIIIOTO CJIOBA, K€ MOro IiKaBUTh. /I BUpi-
LIIeHHS 3a3Ha4YeHOTr0 3aBJaHHS YKJIaZadi CIOBHUKIB BIAIOTHCS 10 BUKOPHC-
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